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Manuel delivery note
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Destinataire/To :

GETRAG S.P.A,

Via dei Ciclamini, 4

70026 Modugno (Bari)
: Italy 5
Service : D15570
N° TVA VALEO : FR 43438834186
N°® SIRET : 438 834 186 00027
L
d REFERENCE ORDER SUPPLIER
INVOICE NUMBER DATE & Heure REFERENCE REFERENCE
PRO-FORMA N°2017/001
DESCRIPTION Quaniity Unit price Amount
1084010A [ 2510164010 d

IIIINIHIIH||\|Hl|\|||1|l||$

NIRRT

~"9510164010

J\OBD%S’““

1031108A I 2510160100

IR

25101601 00

Value for insurance
Sample-no commercial value
Definitive exportation '
Parcel one
Dim : (120-* 80 * 76)
Net weight :

Gross weight :

Free of cost

Amount of invoice (Euros) 0.00
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